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ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA UVOZ U BOSNU | HERCEGOVINU KOMPOZITNIH PROIZVODA NAMIJENJENIH ZA ISHRANU LJUDI/
HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT INTO THE BOSNIA AND HERZEGOVINA OF COMPOSITE PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION /
3APABEH CEPTU®UKAT 3A BHOC B BOCHA U XEPLIEETOBUHA HA CbCTABHU NPOAYKTHU, NPEAHA3SHAYEHU 3A YOBELLKA KOHCYMALUMUA

Drzava/ Country/ Obpkasa

Veterinarski certifikat za BiH/ Veterinary certificate to BiH/ BetepuHapeH ceptudukar 3a Bux

Ime / Name /Ume

Adresa / Address / Aapec

Tel. / Tel / Tenedon

1 1. Posiljalac/ Consignor / U3npaway

| 2.Referentni broj certifikata / 1 2.a
Certificate reference number / PedepeHTeH

HoMep Ha cepTduKaTa

| 3. Centralno nadlezno tijelo/ Central Competent Authority / LleHTpanex
KOMMETEeHTEH opraH

| 4. Lokalno nadlezno tijelo/ Local Competent Authority / MecteH KomneTeHTeH
opraH

Ime / Name /Ume

Adresa / Address / Agpec

2 Tel./ Tel / TenedoH

15. Primalac/ Consignee / Nonyyaten

Postanski broj/ Postal code / MoweHcku Kog,

16.

17. Drzava porijekla /
Country of origin/
[bpkasa Ha Npousxog,

1 8.Regija porijekla /
Region of origin/
0O6nacT Ha NPomU3xXop,

1SO code/kog 1SO code/koa,

19. Driava odredista / 110.
Country of destination /

,D,bpmaaa NO MeCTOHa3HavyeHue

1SO code/kop,

Ime / Name / Ume
Adresa / Address / Agpec

Ime / Name / Ume
Adresa / Address / Agpec

Ime / Name / Ume
Adresa / Address / Agpec

111. Mjesto porijekla / Place of origin / Macto Ha npousxog,

Odobreni broj / Approval number / PerucTpauuoHeH Homep

Odobreni broj / Approval number / PeructpauyoHneH Homep

Odobreni broj / Approval number / PeructpaunoHeH Homep

112

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci /Part I:Details of dispached consignment/ Yacr I: [letaiinu 3a usnpawanara
npark:

113. Mjesto utovara/ Place of loading / MscTo Ha HaToBapBaHe

| 14. Datum otpreme/ Date of departure / [laTa Ha 3amuHaBaHe

Avion/ Aeroplane/ Camonet[]

1 15. Prijevozno sredstvo/ Means of transport / TpaHcnopTHu cpescTsa

Brod / Ship / Kopa6 []

Zeljeznicki vagon/ Railway/ M saron [ ]

Cestovno vozilo/ Road vehicle / MbTHO TpaHcnopTHO cpeacTso [ ]

Drugo/ Other / ipyro[]

Identifikacija / Identification / UaeHTudMKaumsa:

Reference na dokumente/ Documentary references / [lokymeHTanHu pedepeHLmum:

1 16. Ulazno GVIM u BiH / Entry BIP in BiH / BxogeH KM B BuX

117.

1 18. Opis posiljke/ Description of commodity / OnucaHue Ha npaTkaTa

119. Kod posiljke (CT broj) / Commodity code (HS code) /
Koa Ha npaTtkarta (HS koa)

1 20. Koli¢ina/Quantity/ Konunuectso :

Sobna/ Ambient / Ctaiina Temnepatypa [ ]

121. Temperatura proizvoda/ Temperature of product / Temnepatypa Ha npogyKTa

Rashladeno/ Chilled / Oxnagen []

Zamrznut/ Frozen / 3ampaseH [ ]

122. Ukupan broj pakovanja/ total number of
packages / 06w, 6poii Ha onakoBKuTe:

1 23. Identifikacija posiljke / Identification of commodity / UaeHTndmkaums

| 24. Vrsta pakiranja/ Type of packaging / Bug
onakosaHe

1 25.Posilika ie namiieniena / Commodities certified for / Mpatkata ce cepTnduumpa 3a

Ishranu ljudi/ Human consumption / Yosewwka koHcymauma [ |

126.

1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/ For import or admission into BiH / 3a BHoC nan
nonyckaHe 8 buX []

Objekt za proizvodnju
Manufacturing plant

MNpownssoacTBeHO NpeanpuaTHe

1 28. Identifikacija posilike/ Identification of the commodities / UaeHTUdMKauma Ha npaTkuTe

Broj pakovanja Vrsta robe
Number of packages

Bpoii Ha onakoskuTe

Nature of commodity
EctectBO Ha NpaTKaTa

Neto teZina Broj serije
Net weight Batch number
HetHo Terno NapTnaeH Homep
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K itni proizvodi ijenjeni za ishranu I]udl/
C ite products i ded for human cor ption/

CbCTaBHU NPOAYKTY 33 YOBELIKA KOHCYMaLUA

Driava/ Country / AibpaBa

Dio II: Certificiranje / Part Il : Certification / Yacr Il : Ceptudmkauyms

HO

Il. Informacije o zdravlju /Health information / 3apaBHa MHpopmauumsa Il a. Referentni broj certifikata/ Certificate reference number /

Ja, dole potpisani sluzbeni veterinar/ sluzbeni inspektor ovim potvrdujem, da:/ 1, the undersigned official veterinarian/official inspector hereby certify that: / A3, ponynoanucaHuat opuumaneH setepmHapeH
nekap/oduumaneH MHCNEKTOP, C HACTOALLOTO YAOCTOBEPABAM, Ye:

11.1. gore opisani kompozitni proizvodi poti¢u iz objekata koji imaju implementiran program baziran na HACCP principima / the composite products described above come from (an) establishment(s)
implementing a programme based on the HACCP principles; / cbcTaBHUTe NpoAyKTH, ONUCaHK NO-rope, MABAT OT NpeanpuaTMe(a), Npunarawo Nnporpama, OCHOBaHa Ha npuHuMnuTe Ha HACCP;

1.2 Gore opisani kompozitni proizvodi sadrze:/ The composite products described above contain: / CbcTaBH1TE NPOAYKTH, ONUCAHU NO-TOPE, CbAbPHKAT:

1ifeither/unw [II.2.A. Mesni proizvodi, preradeni Zeluci, mjehuri i crijeva i udovoljavaju dolje navedenim kriterijima:/ Meat products, treated stomachs, bladders and intestines and meet the criteria indicated

(A)

(8)

Ne-specifi¢na obrada / Non-specific tre :/ Hec P

Specifiéne obrade navedene silaznim slijedom po stupnju strogosti:/ Specific treatments listed in descending order of severity: / Ci P 8 4 ped cb2ndcHO mexecmma, Koamo

uma:

(D)

(E)

PedepeHTeH Homep Ha cepTudUKaTa

below: / MecH npogyKTH, 06paboTeHn CTOMACH, MUKOUHU MEXYPU 1 YePBa U OTFOBAPAT HA NOCOYEHUTE MO-40AY KPUTEPUM:

Vrsta (A) / Species (A) / Buamse (A) Natin obrade(B) / Treatment (B) / O6pa6otsaHe (B) Porijeklo (C) / Origine (C) / Mpou3xoa, Odobren objekat (D)/ Approved establishment (D)
(C) / OpobpeHo npeanpusTue (D)

Umetnuti oznaku za odgovarajucu vrstu mesa, preradenih Zeluca, mjehura i crijeva u proizvodima od mesa gdje je:

BOV = domace govedo (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalus i njihovi krizanci ); OVl = domace ovce (Ovis aries) i koze (Capra hircus); EQl = domadi kopitari (Equus caballus, Equus asinus i njihovi
krizanci);POR = domace svinje (Suf scrofa); RM = domaci kunic¢i, PFG = domaca perad i uzgojena pernata divlja¢, RUF= uzgojene ne-domace Zivotinje osim svinja i kopitara, RUW = divlje ne-domace
Zivotinje osim svinje i kopitara;SUW= divlje ne-domace svinje,EQW= divlji ne-domaci kopitari,WL = divlji ze¢evi i kuni¢i, WGB = divlje ptice./

Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where:

BOV = domestic bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQl = domestic equine animals (Equus
caballus, Equus asinus and their crossbreds), POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RM = domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF farmed non-domestic
animals other than suidae and solipeds; RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW = wild non-domestic suidae,EQW = wild non-domestic solipeds,WL = wild
lagomorphs, WGB = wild game birds./

MocoueTe Koaa 3a CLOTBETHMA BUA MeCeH NPOAYKT, 06p YPM 1 YepBa, KbAeTo:

BOV = gomawHu roBega (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis u Texuute kpbcrocku); OVI = gomawnu osue (Ovis aries) u ko3u (Capra hircus); EQl = gomawHu eAHOKONUTHMU KUBOTHU (Equus
caballus, Equus asinus 1 TexHute KpbcTocku), POR = aomaluHu ceuHe (Sus scrofa); RM = gomalunm 3aiium, PFG = fOMalHKM NTULM U NepHaT AuBeY, OTrAeXAaH BbB ¢pepmu, RUF otrnexpaann 8
cTonaHcTBa YKMBOTHM, P OT CBMHE n ej, THU; RUW = auBM HeOMaLLIHU XKUBOTHM, P OT CBUHE M €, THU XuBoTHU; SUW = auBmn HepgomawHm ceuHe, EQW =
AuBu THU, WL = ausm nar WGB = gusu avse4osu ntuum./

PeU,

Umetnuti za nadin obrade: / Insert for required treatment: / NMpu cbotBeTHOTO 06paboTBaHe nocoyere:

A = Vezano uz uvjete zdravlja Zivotinja nije odredena naJnlza temperatura ili drugi nacin obrade za mesne proizvode i obradene Zeluce, mjehure i crijeva. Medutim, meso takvih mesnih proizvoda i
obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva mora biti obradeno na natin da povriina reza pokazuje da ono vise nema obiljezja svjezega mesa/ No minimum specified temperature or other treatment is
established for animal health purposes for meat products and treated stomachs, bladders and intestines. However, the meat of such meat products and treated stomachs, bladders and intestines must
have undergone a treatment such that its cut surface shows that it no longer has the characteristics of fresh meat and the fresh meat used must also satisfy the animal health rules applicable to exports
of fresh meat / 3a mecHute npoaykTm u obpaboreHute , Te YPU W YepBaTa He e yCTaHOBEHa cneuuduyHa MUHMMaANHa Temnepatypa uau Apyro obpa6otsaHe, ¢ uen
3ApaBeonasBaHe Ha XXMBOTHUTE. Bbnpeku ToBa, MECOTO OT TaKMBA MECHU NPOAYKTU U 06p , MUKOYHU YPU 1 yepBa TpAbGBa Aa e NpemMuHano npes Takasa o6pabotka, ue

bp Ta My Ha C Aa , YUe Beye HAMA XapaKTePUCTUKUTE Ha MPACHO MEeCO W W3MNON3BaHOTO MPACHO Meco Cblo TPA6Ba Aa OTroBapA Ha BeTepUHapPHO-CAaHUTApHUTE NpaBuAa,

NPUNOXKMMU 32 USHOC HA NPACHO meco

B = Obrada u hermeticki zatvorenoj posudi do vrijednosti Fo3 ili viSoj. / Treatment in a hermetically sealed container to an F o value of three or more. / O6paboTBaHe B XepMeTUYECKU 3aTBOPEH
KOHTeltHep A0 CTOMHOCT Ha Fo Tpu uam noseve.

C = Za vrijeme obrade mesnog proizvoda i obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva, mora se u svim dijelovima mesa i/ili Zeludaca, mjehura i crijeva doseéi temperatura od najmanje 80°C./ A minimum
temperature of 80 °C which must be reached throughout the meat and/or stomachs, bladders and intestines during the processing of the meat product and treated stomachs, bladders and intestines. /
[ocTuraHe Ha MMHUManHa Temnepatypa ot 80°C B UANOTO Meco M/WUAM CTOMACK, TUKOYHW MEXYPY U YepBa Mo Bpeme Ha 06paboTKaTa Ha MeCHUA NPOAYKT 1 06p Te c , MTMKOYHU ypu u
Yepsa.

D = Za vrijeme obrade mesnog proizvoda i obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva, mora se u svim dijelovima mesa i/ili Zeludaca, mjehura i crijeva dose¢i temperatura od najmanje 72 °C ili za sirovu $unku,
obrada koja se sastoji od prirodne fermentacije i zrenja tijekom najmanje devet mjeseci i koja rezultira sljede¢im obiljezjima: / A minimum temperature of 72 °C which must be reached throughout the
meat and/or stomachs, bladders and intestines during the processing of meat products and treated stomachs, bladders and intestines, or for raw ham, a treatment consisting of natural fermentation
and maturation of not less than nine months and resulting in the following characteristics: / locTuraHe Ha MMHMManHa TemnepaTtypa oT 72°C B UANOTO MeCco M/UAKU CTOMAcK, MTUKOYHU MEXYPM 1 YepBa
no Bpeme Ha 06paboTkaTta Ha MecHUTe NPOAYKTU U 06paboTeHUTe CTOMAcK, NMKOYHWUTE MeXypy U YepBaTa WM B CNly4ail Ha CypoBa WYHKa, 06paboTKa, CbCToALa Ce OT ecTecTBeHa pepmeHTauua
3peeHe He NO-MasKo OT AeBeT Mecela, KoeTo TpAbBa Aa AoBeAe A0 CNeAHUTE XapaKTEPUCTUKU:

— vrijednost Aw najvise 0,93 / Aw value of not more than 0,93, / Aw croiiHocT He noseue ot 0,93,

— vrijednost pH najvide 6,0./ pH value of not more than 6,0. / pH cToiiHocT He noseue oT 6,0.

Ubaciti ISO kod drzave porijekla i, u slu¢aju regionalizacije-regiju / Insert the ISO code of the country of origin and, in the case of regionalization-the region. / Mocouete I1SO Koaa Ha cTpaHaTa Ha Npousxoa, a B
cny4ait Ha permoHanmn3aums - peruona.

Umetni odobreni broj objekta porijekla mesnih proizvoda, preradeni zeluci, mjehura i crijeva sadrzanih u kompozitnom proizvodu./ Insert the approval ber of the blisk 1ts of origin of the
meat products, treated stomachs, bladders and intestines contained in the composite product. / NMocoyete perucTpauMOHHUA HOMEP Ha NPEeANPUATUATA Ha NPOU3X0A HA MECHUTE NPOAYKTH,
06paboTeHnTe cTOMacu, NUKOUHUTE YPY 1 YepBarTa, Cba, ceBCb NPOAYKT.

Ukoliko sadrzi komponente od goveda, ovce ili koze, svieZe meso i/ili crijeva koristena u izradi mesnih proizvoda i/ili preradenim crijevima udovoljavati ¢e uslovima slijede¢im uslovima ovisno o BSE
kategoriji rizika driave porijekla: / If containing material from bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products and/or treated
intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin: / Ako cbabpKaT maTepuan oT }KUBOTHU OT POAA Ha eapUA poraT fobUTLK, oBueTe
WUAN KO3UTe, NPACHOTO Meco M/WAK YepBaTa, U3NON3BAHU NPU NPUrOTBAHETO HA MECHWUTE NPOAYKTM u/unn o6paboTeHnTe YepBa, B 3aBUCUMOCT OT PUCKOBaTa Kateropua 3a CEl B cTpaHata Ha
NpoU3X0A, NOA/IEKAT Ha CNIeAHNTE U3UCKBAHUNA:

za uvoz iz zemlje ili regije s neznatnim rizikom za BSE - kako je navedeno u Dodatku Odluke Komisije 2007/453/EZ sa izmjenama ili jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- Dodatak Pravilnika o statusu drzava ili regija u
odnosu na bovinu spongiformnu encefalopatiju(“Sluzbeni glasnik BiH"80/10)/ for imports from a country or a region with a negligible BSE risk as listed in Annex to Commission Decision 2007/453/EC as
amended or equivalent veterinary legislation in BiH- Regulations on the status of countries or regions in relation to bovine spongiform encephalopathy (" Official Gazette BiH" 80/10): / 3a BHOC OT
CTpaHa UK PermoH c HesHauuTeneH puck ot CEl, cbraacHo noco B np TO Kbm P 2007/453/EO Ha KomucuaTa U HErosoto wamn ITHOTO BETepUHAPHO
3aKOHOAaTeNcTBO Ha BuX - PernameHTu 3a cTaTyTa Ha CTPaHUTE WM PErMOHUTE BbB BPb3Ka CbC CNOHrMdopmHaTa eHuedanonatua no rosegara (* OdpuumaneH sectHuk Ha BuX” 80/10):

1) zemlja ili regija je svrstana u skladu sa &lanom 5(2) Regulative (EZ) broj 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeca ili jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- ¢lan 6(2) Pravilnika kojim se utvrduju
mjere za sprjetavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija(,Sluzbeni glasnik BiH” broj 25/11) / the country or region is classified in accordance with Article
5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parllament and of the Council or equivalent veterinary legislation in BiH — Article 6(2) of Regulations which sets out measures for the
prevention, control and eradication of tr: issibl giform hal hy ("Official Gazette BiH" No. 25/11); / cTpaHaTa UAM PErvOHBT € KnacuduumpaH B CbOTBETCTBUE C YNieH 5,
naparpad 2 ot Pernament (EO) Ne 999/2001 Ha EBpOneMCKMﬂ napnameHT u Ha CbBeTa Unn ITHOTO Tenctso Ha BuX — uneH 6, naparpa¢ 2 ot pernameHTuTe,

KOWTO onp MepKu 3a np KOHTPOA U INKBMY, Ha Tp Ta cnoHrndgop ) TnA ("OduuymaneH BecTHUK Ha BuX" Ne 25/11);

2) Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovéijeg i kozijeg porijekla, su rodene, neprekidno uzgajane i zaklane u klaonicama u zemlji s neznatnim BSE rizikom te su prosle inspekciju prije i poslije klanja; /the
animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed
ante-mortem and post-mortem inspections; / }XMBOTHUTE, OT KOMTO Ca NO/ly4EHU NPOAYKTUTE OT KUBOTMHCKN NPOU3XOA, Ca OT rOBEAa, OBLIE M KO3M Ca POAEHM, HENPEKBCHATO OTINEKAAHM U
3aK/NaHu B CTpaHa C He3HauuTeneH puck ot CET, KOUTO ca NPeMMHaNM NpeaK W cneqk. npernea;
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@ 3) ukoliko je u zemlji ili regiji bilo autohtonih slu¢ajeva BSE-a:/ if in the country or region there have been BSE indigenous cases: / ako B cTpaHaTa MAM PerMoHa e UMano MecTHU cnyyam Ha CET:

(W#/w/oziyotinje su bile rodene nakon datuma zabrane hranidbe prezivaga s mesno-kostanim brasnom i &varcima porijeklom od prezivara; /the animals were born after the date from which the
ban on the feeding of rumii with t-and-b meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or / }1BOTHUTe ca poaeHu cnes AaTaTta Ha BAU3aHe B cMna Ha 3abpaHata
3a Ha Te JKMBOTHU C HO nnp Ao6uTH OT JKUBOTHU; MM
W&/ wm /o

proizvodi govedeg, ovéijeg i kozijeg porijekla ne sadrze i nisu dobiveni od specifitnog rizi¢nog materijala kako je definisano u Dodatku V Regulative (EZ) broj 999/2001 ili
jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- Dodatak V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija(,Sluzbeni

glasnik BiH“ broj 25/11) ili mehanigki odvojenog mesa s kosti goveda, ovaca ili koza. / the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from
specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in BiH — Annex V of Regulations which sets out measures for the prevention,
control and eradi of tr issible spongiform phalopathy ("Official Gazette BiH" No. 25/11), or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine
animals. / NpoAYKTUTE OT KMBOTUHCKN NPOMU3XO/, OT rOBEAA, OBLE M KO3W HEe CbABPIKAT U He ca y ot cneynd PUCKOB MaTepuan, KakTo e onp B np V kbm
Pernament (EO) N2 999/2001 unu eKBUBANEHTHOTO BETEPUHAPHO 3aKOHOAATENCTBO Ha BocHa M XepuerosuHa — npunoeHne V KbM PErnaMeHTUTe, KOETO ONpeaens MepKute 3a
NpeBeHLUA, KOHTPON U IMKBUANP HaT HaTa cnoHrugop ued. ™A ("Oduu BECTHUK Ha BuX" Ne 25/11) unm MeXaHUYHO OTAENEHO MECO, NOJTYHEHO OT KOCTH

0T roseaa, oBue UK KO3uU.

((€2) 73 yvoz iz zemlje il regija s kontroliranim rizikom za BSE kako je navedeno u Dodatku Odluke Komisije 2007/453/EZ sa izmjenama ili jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- Dodatak Pravilnika o statusu drzava ili regija u
odnosu na bovinu spongiformnu encefalopatiju(“Sluzbeni glasnik BiH"80/10):/ for imports from a country or a region with a controlled BSE risk as listed in Annex to Commission Decision 2007/453/EC
as amended or equivalent veterinary legislation in BiH- Regulations on the status of countries or regions in relation to bovine spongiform encephalopathy (" Official Gazette BiH" 80/10):/ 3a BHOC oT
CTpaHa MM PerMoH ¢ KoHTponupaH puck ot CEl, cbrnacHo nocoveHoto 8 Mp Kbm P 2007/453/EO Ha KOMUCUATA U HEFOBOTO U3MEHEHWUE WU EKBUBANEHTHOTO BETEPUHAPHO
3aKOHOAATeNCTBO Ha BuX - PernameHTH 3a cTaTyTa Ha CTPaHUTE MM PErMOHMTE BbB BPb3Ka Cbe cnoHrmdopmHarta eHuedanonata no roseaara (~ OpuuymaneH BectHuK Ha BuX™ 80/10):

1) zemlja ili regija je svrstana u skladu sa ¢lanom 5(2) Regulative (EZ) broj 999/2001 Europskog parlamenta i Vije¢a ili jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- ¢lan 6(2) Pravilnika kojim se
utvrduju mjere za sprjetavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija(,Sluzbeni glasnik BiH” broj 25/11) u kategoriju s kontroliranim rizikom od BSE;/the country
or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in BiH — Article 6(2) of Regulations which sets out measures for the

prevention, control and eradication of tr issibl giform encephalopathy ("Official Gazette BiH" No. 25/11) as a country or region posing a controlled BSE risk;/ ctpaHata unn
PEeruoHsbT e KnacmpuumpaH B CbOTBETCTBUE C YNeH 5, naparpad) 2 ot Pernament (EO) N2 999/2001 nau eKBMBaNeHTHOTO BETEPMHAPHO 3aKOHOAATENCTBO Ha BocHa u XepuerosuHa — uneH 6,
naparpad 2 oT pernameHTUTe, KOUTO ONpeaeNaT MepKUTe 3a NPeBeHUNA, KOHTPON U NNKBMAUPaHE HA HaTa CMOHT ¢

dop ued 1A ("OduymaneH BecTHUK Ha BuX" Ne
25/11) KaTo CTpaHa MK PErMOH C KOHTPOAMUPAH PUCK oT CET;

2) Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovéijeg i kozijeg porijekla, su pro3le inspekciju prije i poslije klanja;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were
derived passed ante-mortem and post-mortem inspections;/ 3KkMBOTHUTE, OT KOMTO Ca NO/TY4EHN NPOAYKTUTE OT XKMBOTUHCKM NPOM3XOJA, Ca FOBeja, OBLE U KO3U NPEMUHANN NPeaKNaHNYeH
1 cneAKNaHUYEH npernea;

Kompozitni proizvodi namijenjeni za ishranu ljudi/
Composite products i jed for human consumption/

Drzava/ Country

Il a. Referentni broj certifikata/ Certificate reference number/
PedepeHTeH HOMep Ha cepTUdMKaTa

3) Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla, namijenjeni izvozu, nisu bile zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu ili ubijene istom
metodom ili zaklane laceracijom nakon omamljivanja centralnog Zivéanog tkiva stavljanjem instrumenta oblika Stapa u kranijalnu Supljinu;/ animals from which the products of bovine, ovine
and caprine animal origin destined for export were derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;/ )XMBOTHUTE, OT KOUTO ca NoNy4YeHN
NPOAYKTUTE OT KUBOTMHCKM NPOU3XO0A, NPeAHa3HaueHM 3a M3HOC, Ca FOBEAa, OBLE M KO3M, KOUTO He ca 6unuM 3aKnaHu cnea 3alwemeTaBaHe C TOMOLYTA Ha ras, UHKEKTUPaH B YepenHarta
KYXWHa MM YMBPTBEHU MO CbILMA METOA, MAM 3aKNaHM Ypes pa3KbCBaHe Cej 3alleMeTABaHe Ha LLeHTPaaHaTa HEPBHA TbKaH C NOMOLLTA Ha YABAXKEH NPLTOBUAEH MHCTPYMEHT, BbBeeH
B YepenHata KyXuHa;

4)  proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu dobiveni od specifi¢nog rizi¢nog materijala koji je definisan u Dodatku V Regulative (EZ) broj 999/2001 ili jednakovrijednom
veterinarskom propisu BiH- Dodatak V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprje¢avanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija(,Sluzbeni glasnik BiH* broj
25/11), ili mehanicki odvojenog mesa s kosti goveda, ovaca ili koza./ the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material
as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in BiH — Annex V of Regulations which sets out measures for the prevention, control and

eradication of tr i pongiform hal hy ("Official Gazette BiH" No. 25/11), or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;/
NPOAYKTUTE OT XKUBOTUHCKM NPOU3XOZ, OT rOBeAa, OBLE U KO3M He CbABPXKAT U He Ca NoAYYeHH OT cneuudUyeH PUCKOB MaTepUas, KaKTo e onpeaeneHo B npunoxenue V kbM Pernament
(EO) Ne 999/2001 nnan TO 3aKoHoAaTencTteo Ha bocHa u XepuerosuHa — npunoxkeHne V Kbm pernameHTUTe, KOUTO ONpeaenaT MepKuTe 3a NpeBeHuus,
KOHTPOA U INKBMAUD Ha Tp Ta cnoHrudop ¢ TUA ("0 BECTHUK Ha BuX" Ne 25/11) nam mexaHU4HO OTAENEHO MECO, MONYYEHO OT KOCTU Ha roBepaa,

OBLE UM KO3U;

5) U sluéaju crijeva za uvoz iz zemlje ili regije s neznatnim rizikom za BSE, uvoz obradenih crijeva podiijeZe sliedeéim uslovima:/ in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a
negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be subject to the following conditions: / B cnyuyait Ha yepBa, NbpPBOHAYaNHO NPOM3XOXKAALWM OT AbPXKABA WM PErUOH C
HesHauuTeneH puck ot CEF, BHOCLT Ha 06paboTeHu YepBa e 06EKT Ha CeaHNUTE U3UCKBaHUA:

a) zemlja ili regija je svrstana u skladu sa élanom 5(2) Regulative (EZ) broj 999/2001 Europskog parlamenta i Vije¢a ili jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- ¢lan 6(2) Pravilnika
kojim se utvrduju mjere za sprje€avanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija(,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 25/11) u kategoriju s kontrolisanim rizikom
od BSE; / the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in BiH — Article 6(2) of Regulations
which sets out measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy ("Official Gazette BiH" No. 25/11) as a country or region posing
a controlled BSE risk; / cTpaHaTa uau pervoHbT e KnacuduumMpaH B CbOTBETCTBME € YneH 5, naparpad 2 ot Pernament (EO) Ne 999/2001 unmn THOTO BE
3aKoHoAaTencTBo Ha BocHa u XepueroBuHa — uneH 6, naparpad 2 oT pernameHTUTEe, KOUTO ONpeaenaT MepKuTe 3a np KOHTPOA U Ha MBHaTa
cnoHrndopmHa eHuedanonatns ("OduumaneH sectHUK Ha BuX" Ne 25/11) KaTo cTpaHa MAM PErMOH C KOHTPOAUPaH puckK ot CET;

b) Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovéijeg i kozijeg porijekla, su rodene, neprekidno uzgajane i zaklane u klaonicama u zemlji s neznatnim BSE rizikom te su prosle inspekciju prije i poslije
klanja;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country or region
with a negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections; / }XMBOTHUTE, OT KOMTO ca NONYYEHU NPOAYKTUTE OT }KUBOTUHCKU NPOU3XOA, Ca roBeAa, OBLE U
KO3M POAEHM, HENPEKLCHATO OTINIEXKAAHM 1 3aK/1aHU B CTPAHa MM PETUOH C He3HauuTeseH puck ot CET, KOUTO ca NpeMUHaNM NpeAKNaHNYEH U CIeAKNaHUYEH Npernea;

) ukoliko crijeva potje¢u iz zemlji ili regiji bilo autohtonih slu¢ajeva BSE-a: / if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases: / ako
yepBsaTa ca C NPOU3XO0A, OT CTPaHa MU PErmoH, KbAETO € UMaNIo MeCTHU cayvaum Ha CET:

& i) Zivotinje su bile rodene nakon datuma zabrane hranidbe preZiva¢a s mesno-ko$tanim brasnom i &varci od preZivara, ili; / the animals were born after the date from which the ban
on the feeding of rumii with meat-and-b meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or / }xMBOTHUTe ca pogeHu cnep paTaTa Ha BAM3aHE B CMNa Ha
Ta 3a Ha np TE YKUBOTHU C 6paLHo 1 np , A06UTH OT Np JKMBOTHU; UK

@ ii) proizvodi govedeg, ovtijeg i kozijeg porijekla ne sadrie i nisu dobiveni od specifitnog riziénog materijala koji je definisan u Dodatku V Regulative (EZ) broj 999/2001 ili
jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- Dodatak V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija(,Sluzbeni glasnik BiH” broj 25/11), ili mehani¢ki odvojenog mesa s kosti goveda, ovaca ili koza. / the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not
contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulatlon (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in BiH — Annex V of Regulations

which sets out measures for the prevention, control and eradication of tr i pongiform hal hy ("Official Gazette BiH" No. 25/11). / npoayktute ot
JKMBOTMHCKM NPOU3XOA, OT rOBEAA, OBLE M KO3M He CbABPIKAT U He ca y [ ¢ PUCKOB MaTepuan, KaKTo e B npunoxenune V kbm PernameHt (EO)
Ne 999/2001 unu eKBMBaNeHTHOTO BETEPMHAPHO 3aKOHOAATENCTBO Ha BocHa M XepuerosuHa — npunoxeHne V KbM periameHTuTe, KOUTO ONpeAensT MepKuUTe 3a npeBeHums,
KOHTPO/ U IMKBMAMPAHE Ha TPAaHCMUCUBHATA cnoHrudop. ¢ 1A ("Od! BECTHUK Ha BuX" Ne 25/11).

WE3) yvoz iz zemlje ili regije sa neodredenim rizikom za BSE kako je navedeno u Dodatku Odluke Komisije 2007/453/EZ sa izmjenama ili jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- Dodatak Pravilnika o statusu
drzava ili regija u odnosu na bovinu spongiformnu encefalopatiju(“Sluzbeni glasnik BiH"80/10):/ for imports from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in Annex to
Commission Decision 2007/453/EC or equivalent veterinary legislation in BiH- Regulations on the status of countries or regions in relation to bovine spongiform encephalopathy (~ Official Gazette
BiH" 80/10): / 3a BHOC OT CTpaHa MAU PEruoH C npegeneH puck ot CEl, cbrnacHo Mpw. Kbm F 2007/453/EO Ha KomucuaTa MAM eKBUBANIEHTHOTO BETEPUHA|
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3aKOHOAaTeNCTBO Ha BUX - PernameHTu 3a cTaTyTa Ha CTPaHUTE WM PEFMOHUTE BbB BPb3Ka CbC CMOHrMpOpMHaTa eHuedanonatus no rosegata (* OduumaneH sectHuk buX~ 80/10):

1) Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla, nisu bile hranjene mesno-kostanim brasnom i évarcima porijeklom od preZivaca te su prosle ante-mortem i post-mortem inspekciju;
/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants and passed
ante-mortem and post-mortem inspections; / }KMBOTHUTE, OT KOMTO Ca NONYYEHN NPOAYKTUTE OT KUBOTUHCKMU NPOM3XOJ, Ca roBeAa, OBLE U KO3W, KOUTO HE Ca XPaHEHU C MECOKOCTHO
6paLLHO UAM NPBIKKK OT ncanp nY Npeak 1 cneak npernes;

2) Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla, nisu bile zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu ili ubijene istom metodom ili
zaklane laceracijom nakon omamljivanja centralnog Ziv€anog tkiva stavljanjem instrumenta oblika $tapa u kranijalnu 3upljinu; / the animals from which the products of bovine, ovine and
caprine animal origin were derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration
after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity; / >XMBOTHMTE, OT KOMTO Ca NOAYYEHM NPOAYKTUTE OT
JKUBOTMHCKM NPOMU3XOZ, Ca roBesja, OBLE M KO3, KOUTO He ca 6UM 3aKNaHM Cnej 3aliemeTABaHe YPe3s MHIKEKTUPAHE Ha ra3 B YepenHaTa KyXMHa UM YMBPTBEHU NO CbLUMA METOA UKn
3aK/IaHW Ype3 pasKbCBaHe C/led 3alleMeTABaHE Ha LLeHTPaHaTa HePBHA TbKaH C NOMOLLTaA Ha YAB/IKEH NPLTOBUAEH UHCTPY A B uep Ta Ky

@ 3) proizvodi  porijeklom od goveda, ovaca i koza nisu dobiveni od : /the products of bovine, ovine and caprine animal origin are not derived from: / npoayKTUTe OT }KMBOTUHCKM NPOMU3XOA, OT roBesa, OBLE 1
KO3M He ca NONYYeHU OT:

i) specificni riziéni materijal je definiran u u Dodatku V Regulative (EZ) broj 999/2001 ili jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- Dodatak V Pravilnika kojim se utvrduju mjere
za sprje¢avanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija(,Sluzbeni glasnik BiH” broj 25/11):/ specified risk material as defined in Annex V to

Regulatlon (EC) No 999/2001 or equuvalent veterinary legislation in BiH — Annex V of Regulations which sets out measures for the prevention, control and eradication of

'm hal y ("Official Gazette BiH" No. 25/11); / cneuudpuueH puckos matepuasn, Kakto e geduHupaH B npunoxkenue V kbm Pernamenr (EO)

tr 8

Ne 999/2001 wan ITHOTO p PHO 3aKoHOAATeNcTBo Ha BuX — npunoxenue V oT pernameHTUTe, KOMTO ONpeAEenaT MepKUTe 3a NpeBeHUUA, KOHTPon U
NINKBY Ha HaTa CnoHrMdpopMHa eHued: Tna (,0duy BEeCTHUK Ha BuX“ Ne 25/11);
ii) Ziv€anog i limfaténog tkiva izloZenim za vrijeme procesa isko$tavanja; / nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process; / Ha "

I1MM¢H3 TbKaH No Bpeme Ha npoueca Ha obe3kocTaBaHe

iii) mehani¢ki odvojenog mesa s kosti goveda, ovce ili koze. / mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; / 0 o, meco,
NoAY4YeHO OT KOCTU Ha roBeAa, OBLE UAW KO3K;

W g U sluéaju crijeva za uvoz iz zemlje ili regije s neznatnim rizikom za BSE uvoz obradenih crijeva podiijeze sliede¢im uvjetima:/ in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a
negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be subject to the following conditions: / B cayuaii Ha uepBa, nb yanHo Np AALLM OT CTPAHA UM PETMOH C He3HauuTeNeH
pucK ot CET, BHOCHT Ha 06paboTeHu uepBa e 06EKT Ha CNeAHUTE U3UCKBAHUA:

a) zemlja ili regija je svrstana u skladu sa élanom 5(2) Regulative (EZ) broj 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeca ili jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- ¢lan 6(2) Pravilnika kojim se
utvrduju mjere za sprje¢avanije, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija(,Sluzbeni glasnik BiH” broj 25/11) u kategoriju s kontrolisanim rizikom od BSE; / the
country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulatlon (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in BiH — Article 6(2) of Regulations which sets out
measures for the prevention, control and eradication of tr i pongiform phalopathy ("Official Gazette BiH" No. 25/11) as a country or region posing an undetermined BSE
risk; / cTpaHaTa unmn perMoHbT e KnacuduumpaH, KaTto CTpaHa UM PervoH ¢ HeonpegeneH puck ot CEl, B cbotBeTcTBUE € useH 5, naparpad 2 ot Pernament (EO) Ne 999/2001 nan
©eKBUBANEHTHOTO BeTePUHapPHO 3aKoHoAaTeNcTBO B BocHa u XepuerosuHa — uneH 6, naparpad 2 ot pernameHTUTe, KOUTO ONPEAENAT MepKUTe 3a np KOHTPOA 1 P
Ha Ta CnoHrndgop ¢ 1A ("Oduy BECTHUK Ha BuX" Ne 25/11);

b) Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovdijeg i kozijeg porijekla, su rodene, neprekidno uzgajane i zaklane u klaonicama u zemlji s neznatnim BSE rizikom te su prosle inspekciju prije i poslije klanja;/
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country or region with a negligible
BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections; / }KUBOTHUTE, OT KOMUTO Ca NONYYEHU NPOAYKTUTE OT KUBOTMHCKU NPOU3XOA Ca roBeAa, OBLE U KO3, KOUTO Ca POAEHH,
HenpeKbCHaTO OTINEXAaHN U 3aKNaHN B CTPaHa MAM PETUOH C He3HauuTeneH puck ot CEM u ca npeMuHanu npeaKnaHUYeH U CnefKNaHNYeH npernea;

w ) ukoliko crijeva potje¢u iz zemlji ili regiji bilo autohtonih slu¢ajeva BSE-a: / if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases: / ako
YepBaTa ca NONy4eHU OT CTPAHA UM PErMOH, KbAETO € UMaN0 MECTHM cnyyau Ha CET:

i) Zivotinje su bile rodene nakon datuma zabrane ishrane prezivata s mesno-ko$tanim brasnom i ¢varci od prezivara; ili/ the animals were born after the date from which the ban on the
feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or / 3kuBoTHuTe ca poieHn cnep AaTtaTta Ha BAM3aHe B cunia Ha 3abpaHarta
3a Ha Te XKMBOTHM C Mec 6pallHO M NPBXKKKN, AOGUTU OT NPENMUBHU XKUBOTHU; AU

ii) proizvodi govedeg, ovtijeg i kozijeg porijekla ne sadrZe i nisu dobiveni od specifitnog rizitnog materijala kako je definiran u u Dodatku V Regulative (EZ) broj 999/2001 ili
jednakovrijednom veterinarskom propisu BiH- Dodatak V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija(, Sluzbeni glasnik BiH” broj 25/11), ili mehani¢ki odvojenog mesa s kosti goveda, ovaca ili koza./ the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain
and are not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulatlon (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in BiH — Annex V of Regulations which
sets out measures for the prevention, control and eradication of tr i pongiform halopathy ("Official Gazette BiH" No. 25/11).] / npoAyKTUTE OT }KMBOTUHCKM
Npou13XopA OT roBeAa, OBLE U KO3U He CbADbPIKAT U He €a NoJIy4YeHu OT cneyudbuyeH PUCKOB MaTepurasn, KaKkTo e onpes; B V kbm Pernament (EO) Ne 999/2001 unun
€KBUBANIEHTHOTO BETEPUHApPHO 3aKOHOAATeNCTBO Ha BocHa M XepueroBuHa — npunoxeHne V KbM pernameHTUTE, KOUTO ONMpeAenaT MepKUTE 3a NPeBeHUUA, KOHTPOA U

UKBMY, HaTp Ta CNoHrnd ¢ Tna ("OduumaneH BecTHUK Ha BuX" Ne 25/11).]

Kompozitni proizvodi namijenjeni za ishranu ljudi/

Composite products i ded for human consumption/

Drzava/ Country

Il a. Referentni broj certifikata/ Certificate reference number /
PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukat / PedepeHTeH Homep Ha
ceptudmkaTa

(1)"[11.2.B Preradeni mlijeni proizvodi (6) u iznosu od pola ili vise supstance kompozitnog proizvoda ili termolabilni proizvod od mljeka u bilo kojoj koli¢ini koja je:/
Processed dairy products (°) in an amount of half or more of the substance of the composite product or not shelf stable dairy products in any quantity that: / Mpepa6oTeHu MAeYHN NPOAYKTH
B KO/IM4ECTBO NONOBMHATA U1K NOBEYe OT KONUYECTBOTO HA CbCTaBHUA NPOAYKT Nan HeTpaﬁHM MNEYHU NPOAYKTHU, BbB BCAKAKBO KO/INYECTBO, KOUTO:

(6)

a) proizvedena u zemlji u objektu (broj odobrenja objekta porijekla mlije¢nih proizvoda sadrzanih u kompozitnom proizvodu koji su za vrijeme proizvodnje bili
odobreni za izvoz mlije¢nih proizvoda u BiH or EU). Drzava porijekla mlijecnih proizvoda mora biti jedna od slijedeéih:
- ista drZava kao navedena u rubrici .7.;
- drzava ¢lanica Evropske unije;
have been produced in the country in the blish (approval ber of the blist of origin of the dairy products contained in the
composite product authorised at the time of production for export of dairy products to the BiH or EU). The country of origin of the dairy products must be one of the following:
- The same as the country of export in box 1.7;
- A Member State of the European Union;

canp B CTpaHa Bnp TMe (perucrp HOMep Ha NpeANpUATUATa Ha Np AHa M Te NPOAYKTH, CbAbPXKALUM Ce B CbCTABHUA
NPOAYKT, 6 KbM Ha BOTO 3a U3HOC Ha MNIEYHU NPOAYKTH 32 BuX nam EC). CtpaHaTa Ha NPOM3X0A Ha MIEYHUTE NPOAYKTH TpAGBa Aa 6bae eAHO OT cneaHuTe:

- cblaTa KaTo AbprKaBaTa-usHocuten B none I.7;

-4 Ha ACKMA cbio3;

Drzava porijekla navedena u rubrici I.7. mora biti odobrena za uvoz mlijeka i mlijeénih proizvoda u BiH;/ The country of origin indicated in box 1.7 must be approved for import of milk and dairy products
into BiH; / CtpanaTa Ha npousxoa, nocouyeHa 8 none |.7, Tpabsa Aa 6bae oao06peHa 3a BHOC Ha MAIAIKO U MNIEYHN NPOAYKTH B BuX;

b) proizvodeni su od mlijeka koje poti¢e od Zivotinja:/ have been produced from milk obtained from animals: / ca npousseaeHu OT MASIKO, NONYYEHO OT KUBOTHU:

Page 4 of 6



i) koje su pod nadzorom sluzbene veterinarske inspekcije/ under the control of the official veterinary service; / nog KoHTpona Ha opuLmanHaTa BeTepuHapHa cnyx6a;

ii) koje pripadaju imanjima koja nisu predmet zabrane bilo za slinavku i $ap ili govedu kugu,i/ belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or
rinderpest; and / npuHapnexalm Kbm CTONaHCTBa, KOMTO He ca 61K Nog, Bb36paHa BbB BPBH3KA C WaN MK Yyma No roBeaarta; u

iii) podvrgnute su redovnoj veterinarskoj inspekciji u cilju udovoljavanja uslovima po pitanju zdravlja Zivotinja;/ subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the
animal health conditions; / noanexar Ha p BETepUHaAPHA UHC 3a fia ce rapaHTMpa, Ye OTFOBaPAT HA BETEPUHAPHO-CAHUTAPHUTE U3UCKBAHUA;

c) mlije¢ni proizvodi su proizvedeni od mlijeka koje je dobiveno od:/ are dairy products made from raw milk obtained from: / ca Mae4Hn npoAyKTH, NPOM3BEAEHN OT CYPOBO M/IAIKO, NOJIYHEHO OT:

@ [krava, ovaca, koza ili bizona i prije izvoza na teritoriju BiH su bili podvrgnuti ili bili proizvedeni od sirovog mlijeka koje je bilo podrvgnuto:/ cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the
territory of the BiH have undergone or been produced from raw milk which has undergone: / KpaBsu, oBue, K031 Uan 6MBOAM M Npeamn BHOCA Ha TepuTopuATa Ha BUX ca npemuHanu wam ca
NpoU3BEAEHM OT CYPOBO MAAKO, KOETO € NPeMUHANo:

(1)lieither/unn [nasterizacije jednokratnom toplinskom obradom koja je barem jednakovrijedna uginku postignutom procesom pasterizacije od najmanje 72 °C kroz 15 sekundi te koja je takoder dovoljna da
osigura negativnu reakciju na test alkalne fosfataze primijenjen neposredno nakom toplinske obrade./ a pasteurization treatment involving a single heat treatment with a heating effect at
least equivalent to that achieved by a pasteurization process of at least 72 °C for 15 ds and where sufficient to ensure a negative reaction to an alkaline phosphatase test
applied immediately after the heat treatment; ] / nacTbopusauus upes egHOKpaTHa TON/AMHHa 06p Ka, KOATO € Hali-Ma/NKo eKBMBANEHTHA Ha edeKTa, NOCTUrHaT upes npouec Ha
nacTbopusauua npu Typa oT 72°C 3a 15 CEKYHAM M KOATO CbLLO € A0CTaTb4Ha, 3a A3 rapaHTUPa OTPULATENIHA PeaKuyua Ha TecTa 3a docdarasa, ussbpeH
HenocpeACTBEHO cney TonnHHaTa o6paboTka

(1) MWrorfnm [sterilizacije, do postizanja FO vrijednosti 3 ili vise; / a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than three;] / npouec Ha cTepuaM3aLua 3a NOCTUraHe Ha cToiiHocT Fo,

paBHa Ha MW No-ronama ot Tpu;]
() MWfer/mam [obradi ultravisokom temperaturom (UHT) na 135°C kombinovan sa prikladnim vremenom zadrfavanja ; / an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination
with a suitable holding time;] / 06p TBaHe NPU YATf OoKa patypa (UHT) He no-Hucka ot 135°C B KOM6MHALMA € NOAXOAALL0 BPpEMe Ha 3aAbpiKaHe;]

(%) 1i/er/mn [n0dvrgnute postupku kratkotrajne pasterizacije na visokoj temperaturi (HTST) od 72°C kroz 15 sekundi primijenjenoj dvaput na mlijeku s pH jednakim ili ve¢im od 7.0 pri é&emu se postigne, gdje
je primjenjivo, negativna reakcija na test alkalne fosfataze; / a high temperature short time pasteurization treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds, or a treatment with an equivalent
pasteurization effect, applied to milk with a pH lower than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to a alkali pt test;] / ypa Ha KpaTkoTpaiiHa
nactbopusauma npu Bucoka temnepatypa (HTST) npu 72°C 3a 15 cekyHAM wam o6paboTBaHe C €KBMBANIEHTEH NacTbop pawy, e¢ex1’, p KbM Mnsko ¢ pH no-Hucko ot 7.0,
NOCTUraLLLo, KOraTo e NPUIoKNUMO, OTPULIATE/IHA PeaKLMA Ha TecTa 3a anKanHa docdarasa;]

(1)er/mm [nodvrgnute postupku kratkotrajne pasterizacije na visokoj temperaturi (HTST) od 72°C kroz 15 sekundi primijenjenoj dvaput na mlijeku s pH jednakim ili ve¢im od 7.0 pri emu se postigne, gdje je
primjenjivo, negativna reakcija na test alkalne fosfataze obavljenom odmah nakon takve toplinske obrade/ a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15
seconds, or a treatment with an equivalent pasteurisation effect, applied twice to milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to a alkaline
phospk test, i y followed by:/ npoueaypa Ha KpaTKoTpaiiHa NacTbopu3aLusa Npu BUCOKa Temnepatypa (HTST) npu 72°C 3a 15 ceKyHAM uau obpaboTBaHe ¢ eKBUBANEHTEH
nacTbopusnpauy, edeKT, NPUOXKEH ABa MbTU KbM MAAKO C pH, PaBHO M/IM NO-BMCOKO OT 7.0, NOCTUraLLo, KOTaTo e NPU/IOKUMO, OTPpMLLATe/IHA PeaKuMA Ha TecTa 3a asnkanHa docdarasa,

ACTBEHO noc. o oT:

(1) i/either/un [snizavanjem pH vrijednosti ispod 6,0 kroz jedan sat / lowering the pH below 6 for 1 hour] / nouuxasane Ha pH noa 6 3a 1 uac]

(1) iWfor/umn [ dodatnim zagrijavanjem na 72°C i vise, u kombinaciji sa su$enjem / additional heating equal to or greater than 72 °C, combined with desiccation; / AonbaHUTenHO HarpsiBaHe,
PaBHO Ha MAMN NO-BUCOKO OT 72°C, KOMBUHMPAHO C U3CYLaBaHE;

() [zivotinje osim goveda, ovaca, koza i bizona i prije izvoza na teritoriju BiH su bili podvrgnuti ili bili proizvedeni od sirovog mlijeka koje je bilo podrvgnuto:/ animals other than cows, ewes, goats or
buffaloes and prior to import into the territory of the BiH have undergone or been produced from raw milk which has undergone: / 3kMBOTHM, pa3nuuHK OT KpaBK, OBLE, KO3U UAN 6MBOAU U NPean BHOC
Ha TepuTtopuATa Ha buX ca np nM MK ca np OT CYPOBO MANAKO, KOETO € NPEMUHANO0:

ilifeither/un [sterilizacije, do postizanja FO vrijednosti 3 ili vise; / a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than three;] / npouec Ha ctepunusaums 3a nocturaHe Ha croitHoct Fo, paBHa

Ha Uau no-ronama or TpM;]

firerin [obradi ultravisokom temperaturom (UHT) na 135°C kombinovan sa prikladnim vremenom zadrZavanja; / an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a
suitable holding time;]] / o6pa6oTBaHe npu yntpaBucoka temnepatypa (UHT) He no-Hucka ot 135°C B KOM6MHALMA C NOAXOAALLO BPpEME Ha 3aAbpiKaHe;]]

d) proizvedeni su dana ili izmedu i /were produced on or between and 1/ ca np Ha
................................... [T 17T T= Y VAN 7 [ |
(Y)lW/er/man[11.2.C Preradeni proizvodi ribarstva, koji poticu iz odobrenog objekta broj ... koji se nalazi u drzavi

Processed fishery products that originate from the approved establishment No ...........c.ccccuuueriuna. situated in the country
Mpepa6oTeHn pubHM NPOAYKTH C Np A 0T 0406p p Ne ce B CTpaHa
(Y)'Wer/m111.2.D  Preradeni proizvodi od jaja, koji potiu iz odobrene drzave (°) /
Processed egg products that originate from the approved country (°) 1

TpepaGoTenH UM MPOIYKTH ¢ MPOH3XO OT 07106PeHa CTPAHA @ (..iiiiiiiiiiiiiriiieeietene et ereeseeeenes |

Gdje proizvodi od jaja potiu iz objekta koji su registrirani u drzavi porijekla i odobreni za uvoz u BiH, i/ Were produced from eggs coming from an establishment which is registre din country of origin
and approved for import into BiH. / MpousseaeHu ca oT Aiila, ABaLM OT Np pUATHE, KOETO e perncr B CTPaHaTa Ha npounsxoa u oa06peHo 3a BHOC B BuX.

(Y)liveither/amy > D1 [unutar 10 km radijusa od kojih [uklju€ujuci, gdje je to prikladno, podrugje susjedne zemlje,] nije bilo pojave visoko patogene influence ptica ili Newcastleske bolesti najmanje
prethodnih 30 dana/ within a 10 km radius of which [including, where appropriate, the territory of a neighbouring country,] there has been no outbreak of highly pathogenic
avian infl or N le di for at least the previous 30 days.] / 8 paguyc ot 10 km, ot KoeTo [BK/IO! 0, KoraTto e np Ha TepUTOpUATa Ha CbCeAHa

AbPrKaBa,] He e UMano orHULLE Ha BUCOKONATOreHHa MHAYEHLa NO NTULUTE UM HIOKacb/icka 6onect noHe npes npeaxoaxute 30 AHu.]

(4)l/erina112.D.2 [proizvodi od jaja su proizvedeni: / the egg products were processed: / aliuHuTe NPOAYKTH ca npepaboTeHn:
()lireither/wnn [hielance je podvrgnuto:/ liquid egg white was treated: / TeuHuAT siiuen 6enTbk e o6paboTeH:

(1)/either/un [ na 55,6 °C u trajanju od 870 sekundi./ with 55,6 °C for 870 seconds.] / npu 55.6°C 3a 870 cexyHau.]

(Y)lifor/ama [ na 56,7 °C u trajanju od 232 sekundi./ with 56,7 °C for 232 seconds.] / npu 56.7 °C 3a 232 cekyHau.]

(Yylirer/mmn 110 % slanog umanijka je obradeno na 62,2°C u trajanju od 138 sekundi./ 10 % salted yolk was treated with 62,2 °C for 138 seconds.] / 10 % oconeH }baTbK e 06paboTeH

npu 62.2°C 3a 138 cekyHam.]

[suSeno bjelance je podvrgnuto: /dried egg white was treated: / uscywweHusr siiueH 6enTbk e obpaboteH:

1)ilifeither/ann [ na 67°C u trajanju od 20 sati./ with 67°C for 20 hours.] / npu 67°C 3a 20 yaca.]

(yil/for/umm [na 54,4 u trajanju od 513 sati / with 54,4°C for 513 hours.] / npu 54.4°C 3a 513 yaca.]

(1)\\\/ur/unw

(Y)lirermm [ cijelo jaje je najmanje podvrgnuto: / whole eggs were at least treated: / uenute aiua ca Haii-manko o6pa6oTeHn:
(Y)Wer/mnn [na 60 °C u trajanju od 188 sekundi./ with 60 °C for 188 seconds.] / npyu 60°C 3a 188 cekyHau.]
()fer/am - [potpuno skuhano./ completely cooked.] / HanbAHO croTeen.]

(yl/er/an[cijele mjeSavine od jaja su najmanje podrvgnuta: /whole egg blends were at least treated: / ueaure siliuHu cmecu ca Haii-manko o6pa6otenm:

(*)either/wn [ n3 60°C u trajanju od 188 sekundi./ with 60 °C for 188 seconds.] / npu 60°C 3a 188 cekyHau.]

()fer/an [na 61,1 °C u trajanju od 94 sekunde./ with 61,1 °C for 94 seconds.] / npu 61.1°C 3a 94 cexyHaM.]

Kompozitni proizvodi namijenjeni za ishranu ljudi/
Composite products intended for human consumption/
Drzava /Country

Opaske/ Notes / Benexku Il a. Referentni broj certifikata/ Certificate reference number /
Dio I:/Part |: / Yact I: PedepeHTeH HOMep Ha cepTudUKaTa

-Rubrika I.7: unijeti ISO kod drZavlje porijekla kompozitnog proizvoda / Box reference I.7: insert the ISO code of the country of origin of the composite product. / Mone 1.7: sbeegete ISO Koga Ha CTpaHaTa Ha MPOM3XOA Ha CbCTAaBHUA NPOAYKT.
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-Rubrika broj 1.11: ime, adresa i registracijski/odobrenje broj ukoliko je dostupan objekta proizvodnje kompozitnih proizvoda. Naziv drzave mora biti isti kao drzava projekla navedena u rubrici broj 1.7./ Box reference I.11: name, address and
registration/approval number if available of the establishments of production of the composite product(s). Name of the country of origin which must be the same as the country of origin in box 1.7./ NMone 1.11: ume, agpec n Homep Ha
perucTpaupa/ofo6peHme, ako MMa TaKbB, Ha NPeANPUATUATA NPOU3BOANTENN HA CbCTABHUA NPOAYKT(1). MIMETO Ha CTpaHaTa Ha Npou3xo/ TpAGBa Aa e CbLLOTO KaTo CTpaHaTa Ha npousxog 8 nose 1.7.

-Rubrika broj 1.15: registracijska oznaka (Zeljezni¢kog vagona ili kontejnera ili plovila), broj leta(avion) ili naziv (brod). U sluéaju prevoza u kontejnerima, ukupan broj kontejnera i njihovi registracijski brojevi i gdje postoji serijski broj plombe mora se
isto navesti u rubrici 1.23. U slu€aju pretovara, posiljalac mora informisati grani¢ne inspekcije prijelaze o uvozu u BiH./ Box reference |.15: registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name (ship). In
the case of transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border
inspection post of introduction into the BiH. / Mone 1.15: peruc Homep (. HW BaroHu unm HepyM 1 MbTHU NPEBO3HM CPEACTBA), HOMep Ha nonet (camonet) unu ume (kopab). B cayyait Ha NPeBO3 B KOHTEMHEPH, OBLYMAT Gpoit
Ha KOHTEMHEpUTE N TeXHUAT PErMCTPALMOHEH HOMEp, @ KOraTo MMa CepueH HOMep Ha neuyata, Toil Tpabea Aa 6bae nocoyeH B none 1.23. B ciyyait Ha pa3ToBapBaHe W MOBTOPHO Ha' w3np; Tpabea Aa uHG rpaHuyHuA
VMHCNIEKUMOHEH NYHKT 33 BbBexaaHe B BuX.

-Rubrika broj 1.19: unesi odgovarajuéi Harmonizirani sistem (HS) od Svjetske carinske organizacije kao 3to je: 16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.02; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06./ Box reference 1.19: use the appropriate Harmonised
System (HS) code of the World Customs Organisation such as: 16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.02; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06 / Mone 1.19: u3non3saiTe CbOTBETHWUA KOA NO XapmMoHW3upaHaTta cuctema (XC) Ha CBeToBHaTa
MWTHUYeCKa opranusauma: 16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.02; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06

-Rubrika broj 1.20: upuguje na ukupnu tezinu i ukupnu neto teZinu./ Box reference 1.20: indicate total gross weight and total net weight. / Mone 1.20: nocouete 06wWoTO 6pYTO TErNO M O6LOTO HETHO TErNO0.

-Rubrika broj 1.23: za kontejnere ili kutije, broj kontejnera ili broj plombe (ukoliko je primjeniljivo) mora biti naveden./ Box reference 1.23: for containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be included. / None
1.23: 33 KOHTeIiHEPU UM KyTUM TPABBA a BbAAT NOCOYEHN HOMEPBT Ha KOHTEHEPa M HOMEPBT Ha NIOMBaTa (aKo @ NPUOKIUMO).

-Rubrika broj 1.28: obejkat za proizvodnju: unijeti naziv i broj odobrenja ukoliko postoji za objekat koji se bavi proizvodnjom kompozitnih proizvoda. Vrsta posiljke: u slu¢aju da posiljka sadrzi mesnu komponentu, preradene Zeluce, mjehure i crijeva
upisati ‘mesni proizvod’‘preradeni Zeluci’“mjehuri’ ‘crijeva’. u slu¢aju kompozitnih proizvoda koji sadrze mlijeko upisati ‘mlije¢ni proizvodi’. u slu¢aju kompozitnih proizvoda koji sadrze riblje proizvode navesti ili iz agrikulture ili porijeklo iz divljune. U
slu€aju kompozitnih proizvoda koji sadrze proizvode od jaja navesti postotak jaja./ box reference 1.28: manufacturing plant: insert the name and approval number if available of the establishments of production of the composite product(s). Nature
of commodity: in case of composite products containing meat products, treated stomachs, bladders and intestines indicate ‘meat product’, ‘treated stomachs’, ‘bladders’ or ‘intestines’. In case of composite product containing dairy products
indicate ‘dairy product’. In case of composite product containing processed fishery products specify whether aquaculture or wild origin. In case of composite product containing egg products specify the egg content percentage. / Mone 1.28:
NPOM3BOACTBEHO NPEANPUATUE: NOCOYETE MMETO M PEruCTPALMOHHUA HOMEP, aKO MMa TakbB, Ha NPEANPUATMATA 3a NPOM3BOACTBO HA CbCTaBHUA(TE) NPOAYKT(M). ECTECTBO Ha CTOKaTa: B C/y4al HAa CbCTaBHW NPOAYKTM, ChABPXKALM MECHU
NpoAyKTH, 06paboTeHn CTOMACK, NMUKOYHU MEXYPH U YepBa, NocoYeTe ,MeceH NPOoAyKT”, ,06paboTeHn cTomacu”, ,MIMKOYHN Mexypu“ uam ,Hepsa“. B cayyail Ha CbCTaBeH NPOAYKT, CbAbPIKaLY, MAEYHWU NPOAYKTH, MOCOYETE ,MAEYeH NPOoAyKT”. B
Cyyali Ha CbCTaBeH NPOAYKT, ChAbPXKALLY NPepaboTeHn PUGHM NPOAYKTM, YTOUHETE Aa/ M NPOMSXOXKAAT OT aKBAKY/ITypa MM Ca OT AMB NPOM3XOA. B C/yuail Ha CbCTaBeH MPOAYKT, CbAbPHKaLL AMYHM NPOAYKTM, NOCOYETE MPOLEHTHOTO ChAbPMKaHMe
Ha Alua.

Dio Il:/ Part Il: / YacT Il

(1) Precrtati nepotrebno./ Keep as appropriate. / M3auwHoTo ce 3aueprasa

Boja potpisa se mora razlikovati od boje teksta. Isto pravilo se odnosi i na boju pecata ili vodenog Ziga./ The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark. /
LiBeTbT Ha noanuca TpAGBa Aa e Pas/iieH OT TO3W Ha OTnevyaTBaHe. CbLIOTO NPAaBUAIO BAaXM 3a NEYATUTE, KOUTO Ca PasMUHM OT pesleGHI MM BOAHM 3HAUM.

Sluzbeni veterinar ili inspektor / Official veterinarian/Official insp -/ Oduu B nekap/Oduy WHCNeKTop
Ime ($tampanim slovima)/ Name (in capital letters):/ Ume (c rnasHm 6yksn) Kvalifikacija i titula:/Qualification and title: / Keanudpukaums n gnvxHoct:
Datum:/Date:/fata Potpis:/Signature:/ Noanuc

Pecat: /Stamp:/ Neuat:
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